
STATE OF WASHINGTON
DEPARTMENT OF SOCIAL AND HEALTH SERVICES

DIVISION OF CHILD SUPPORT (DCS)

PETICIÓN DE SERVICIOS PARA EXIGIR CUMPLIMIENTO DE MANUTENCIÓN PARA NIÑOS, CASOS QUE NO
RECIBEN ASISTENCIA PÚBLICA APPLICATION FOR NONASSISTANCE SUPPORT ENFORCEMENT SERVICES

(RCW 74.20A)
INSTRUCCIONES

Lea cuidadosamente este formulario. Llénelo y devuélvalo a la División Manutención para Niños (DCS) a la dirección
indicada en la página 3. A excepción de su firma, escriba sus respuestas con letra imprenta o a máquina. Utilice tinta
azul o negra únicamente.

NOMBRE (PRIMER NOMBRE, SEGUNDO, APELLIDO) NÚMERO DE TELÉFONO NÚMERO DE SEGURO SOCIAL
( )

DIRECCIÓN    CALLE Y Nº CIUDAD ESTADO CÓDIGO POSTAL

INFORMACIÓN SOBRE EL PROGENITOR (MADRE/PADRE) SIN TUTELA
NOMBRE (PRIMER NOMBRE, SEGUNDO NOMBRE, APELLIDO)

 Declaro que:

1. No estoy recibiendo ni pidiendo servicios de otro estado o autoridad, para imponer cumplimiento de manutención.

2. O bien tengo tutela física de los niños por los cuales procuro obtener manutención actual, o tuve tutela física de
dichos niños en el período de tiempo cuando se incurrió la deuda de manutención.

3. No privé injustamente al tutor legal de la tutela de los niños.

4. No estoy recibiendo fondos de asistencia pública para los niños.

Declaro bajo pena de perjurio en virtud de las leyes del estado de Washington que lo anterior es fidedigno y correcto.

SU FIRMA LUGAR DONDE FIRMA FECHA
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DECLARACIÓN

INFORMACIÓN SOBRE MI PERSONA

PAGOS

Comprendo que DCS puede enviarme los pagos de manutención por medio de una Transferencia Electrónica de
Fondos (EFT) depositando los pagos directamente en mi cuenta corriente o cuenta de ahorro. Autorizo el depósito
directo completando la siguiente información de la cuenta bancaria.

Si yo no autorizo el depósito directo, DCS me inscribirá automáticamente en el Programa de Tarjeta de Débito
de DCS para utilizar en comercios. Si DCS me inscribe en el programa de la Tarjeta de DCS, DCS me emitirá una
tarjeta de débito VISA, llamada la Tarjeta de DCS y cargará mis pagos de manutención en la tarjeta. En la mayoría de
los casos, los pagos de manutención de niños están disponibles en mi cuenta bancaria o en mi tarjeta de DCS dentro
de los tres días hábiles después de que DCS los aplique a mi caso. La tarjeta de DCS puede ser utilizada en millones
de lugares donde se acepte VISA o en un cajero automático. Puedo obtener mayor información sobre los pagos
electrónicos o encontrar acerca de otras de mis opciones para recibir los pagosllamando al 800-468-7422 o en línea al
www.dshs.wa.gov/dcs.

Nombre del Banco Número de Ruta Bancaria

Número de Cuenta Bancaria
Cuenta Corriente Cuenta de Ahorro

Autorizo voluntariamente a la División Manutención para Niños (DCS) a retener hasta el 10 porciento de mi
manutención actual y todos mis pagos de manutención atrasados para devolver la manutención que recibí en
cualquiera de las circunstancias siguientes. DCS retendrá estos montos hasta que pague totalmente la deuda
si:

Iniciales

Recibí un sobrepago.1.

2.

3.

Me quedé con un pago de manutención que no tengo el derecho de recibirlo.

Recibí un pago por error.

Recibí un pago como resultado de un cheque sin fondos.

4. FG VER: (1.4)
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Tercero, a la manutención atrasada que se me deba por períodos de tiempo cuando recibí asistencia
pública y/o por períodos de tiempo antes que empezara a recibir asistencia pública. (Si hubiera
empezado a recibir asistencia pública antes del 1º de octubre de 1997). DCS retendrá esos pagos para
reembolsar al gobierno estatal y federal por la asistencia pública otorgada a mi familia, hasta alcanzar la
suma de asistencia pagada.

Tengo entendido que:

DCS inscribirá mi mandato de manutención en el Registro Estatal de Manutención del Estado de Washington (WSSR).

Fuentes que no sean del Servicio de Impuestos Internos (IRS), de la siguiente manera:

5.

6.

DCS no puede exigir a una tribu India, o a una empresa de propiedad de una tribu, o empresa/negocio de propiedad
India, cuya ubicación es dentro de la reserva, que retenga manutención de niños del ingreso que se le paga a un
progenitor (madre/padre) sin tutela. Si la tribu y DCS tienen un convenio vigente, DCS pedirá a la tribu que imponga
cumplimiento de mi orden de manutención.

DCS necesitará darle mi nombre y los nombres de mis niños al progenitor (madre/padre) sin tutela.1.

2.

3.

4.

Debo entregar a DCS mi número de seguro social. DCS usará el número con el propósito de hacer cumplir la
manutención de niños, tal como se define en el Título IV-D del Acta del Seguro Social.

DCS no puede recaudar deudas de manutención cuyo estatuto de limitaciones ha vencido.

DCS distribuirá mi manutención actual para niños conforme lo requieren las leyes estatales y federales. DCS hará lo
siguiente:

7.

a.

b.

Si tengo un mandato de corte que dictamina que el progenitor sin tutela de los niños efectúe sus pagos de
manutención por medio del WSSR, mi caso permanecerá en el WSSR hasta que una corte cancele mi orden.

c. Aplicará a la deuda atrasada (si la hubiere) los montos de pagos que excedan lo requerido para manutención
actual. Empezando el 1º de Octubre del 2000, DCS distribuirá dinero de manutención atrasada recibido después
de que deje de recibir asistencia pública de:

Aplicará el dinero de manutención actual al mes en que éste se recibe.

Me enviará el dinero de manutención actual. (Si el progenitor sin tutela tiene más de una orden de manutención,
y un pago no cubre todas las órdenes de manutención actual, DCS dividirá el pago proporcionalmente entre
todos los casos existentes.)

(1)

(a)

(b)

(c)

Primero, a la manutención atrasada que se me deba después de haber dejado de recibir asistencia
pública. Recibiré esos pagos.

Segundo, a la manutención atrasada que se me deba por períodos de tiempo antes de haber recibido
asistencia pública. (Si hubiera empezado a recibir asistencia pública después del 1º de octubre de 1997).
Recibiré esos pagos.

Deseo que DCS me otorgue servicios, tanto a mí como a mis niños, para imponer cumplimiento del pago de
manutención. Deseo que DCS acepte y endose todo pago de manutención (cheques, giros bancarios, transferencias
electrónicas de fondos etc.) que se recauden para mí.

Si en la actualidad recibo pagos de manutención por medio de una corte de tribu o de una agencia de manutención de
otro estado, deseo que dicha corte o agencia envíe todo pago a DCS.

He leído y entiendo el formulario Información Sobre Servicios de Manutención para Casos Que no Reciben
Asistencia Pública que recibí con esta solicitud.

Segundo, a la manutención atrasada que se me deba por períodos de tiempo antes de haber recibido
asistencia pública. (Si hubiera empezado a recibir asistencia pública después del 1º de octubre de 1997).
DCS retendrá esos pagos para reembolsar al gobierno estatal y federal por la asistencia pública otorgada
a mi familia hasta el monto pagado en concepto de asistencia.

(2)

Tercero, a la manutención atrasada que se me deba después de haber dejado de recibir asistencia
pública. Recibiré esos pagos.

(a)

(b)

(c)

Primero, a la manutención atrasada que se me deba por períodos de tiempo cuando recibí asistencia
pública y/o por períodos de tiempo antes que empezara a recibir asistencia pública. (Si hubiera
empezado a recibir asistencia pública antes del 1º de octubre de 1997). DCS retendrá esos pagos para
reembolsar al gobierno estatal y federal por la asistencia pública otorgada a mi familia hasta el monto
pagado en concepto de asistencia.

Del IRS, de la siguiente manera:

FG VER: (1.4)



Hay servicios de TTY/TDD disponibles para personas con trastornos del lenguaje o impedimento auditivo.
Visite nuestro sitio en la red a: www.dshs.wa.gov/dcs
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DCS no me representa ni a mí, ni al otro participante de mi orden de manutención. Para proteger mis intereses, debo
tomar parte en toda audiencia, o comparecencias en la corte relacionadas con mi orden de manutención. Si no asisto
y participo en una audiencia, un Juez de Ley Administrativa podría conceder toda petición efectuada por DCS, o de la
otra persona involucrada en mi orden de manutención de niños, sin darme más aviso.

Ninguna persona será discriminada en el empleo, servicios sociales, ni en ningún aspecto de las actividades del programa, debido a su raza, color,
nacionalidad de origen, credo, religión, sexo, edad, o impedimento. Este formulario es disponible en formatos alternativos si lo piden.

1.

DCS puede depositar los pagos de manutención directamente a mi cuenta bancaria por medio de la Transferencia
Electrónica de Fondos (EFT). Si yo no autorizo el depósito directo, DCS me inscribirá automáticamente en el
Programa de Tarjeta de Débito de DCS para utilizar en comercios. Si DCS me inscribe en el programa de la Tarjeta
de DCS, DCS me emitirá una tarjeta de débito VISA, llamada la Tarjeta de DCS y cargará mis pagos de manutención
en la tarjeta. En la mayoría de los casos, los pagos de manutención de niños están disponibles en mi cuenta bancaria
o en mi tarjeta de DCS dentro de los tres días hábiles después de que DCS los aplique a mi caso. La tarjeta de DCS
puede ser utilizada en millones de lugares donde se acepte VISA o en un cajero automático. Puedo obtener mayor
información sobre los pagos electrónicos llamando al 800-468-7422 o en línea al www.dshs.wa.gov/dcs.

Enviar a DCS copias de toda orden de manutención que cambie las estipulaciones o tuición de los niños nombrados
en mi caso.

o si es una llamada de larga distancia

RCW 74.20A permite que DCS recupere sobrepagos que me haya dado. Esto aplica aún después que deje de recibir
pagos de manutención por medio de DCS. DCS puede recuperar su dinero del siguiente modo:

9.

a.

b.

Reteniendo el diez por ciento de todo pago de manutención actual.

Reteniendo todo pago de manutención atrasada.

c.

d.

Enviando a mi empleador u otra persona u organización que cuente con fondos de mi propiedad una
Orden/Aviso de Retención de Ingreso para Manutención de Niños. Esta orden/aviso exige a mi empleador, o
a otra persona u organización, que retenga el sobrepago de mi sueldo, ingresos, y haberes.

Planteando embargos preventivos sobre mis bienes raíces y propiedad personal.

10.

2.

11.

e. Usando todo medio de recaudo disponible bajo las leyes RCW 26.09, RCW 26.18, RCW 26.23 y RCW 74.20.

12. DCS puede enviarme avisos escritos vía correspondencia clasificada. DCS puede enviar estos avisos a mi última
dirección conocida.

Estoy de acuerdo en:

3.

Enviar a DCS todo pago de manutención que reciba de alguien que no sea DCS. Debo enviar dichos pagos a DCS
dentro de ocho días.

Avisar inmediatamente a DCS si mis niños reciben beneficios de dependiente (por parte del progenitor (madre/padre)
sin tutela) de la Administración del Seguro Social o del Departamento de Labor e Industria. La recepción de
beneficios de dependiente puede afectar la suma de manutención de niño que el progenitor (madre/padre) sin tutela
debe pagar.

4.

5.

Informar a DCS si pido a otra persona o agencia que recaude el dinero de manutención para mí.

Informar a DCS si cambio mi dirección de residencia, o la de mis niños.

Si tiene alguna pregunta, contacte:
DIVISION OF CHILD SUPPORT

a.

b.

8. Debo devolver el dinero que DCS me pague si:

DCS me envía dinero por error.

DCS me envía más dinero de lo que el progenitor sin tutela pagó a DCS.

FG VER: (1.4)
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